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	Miskolci Kórusfesztivál Alapítvány
H-3519 Miskolc, Ungvári utca 18.
drsandorz@gmail.com
+36306361496



Jelentkezési lap/Application form/Anmeldeformular/Scheda di iscrizione

A kórus neve/Name of choir/Name des Chores/Nome del coro
	

A kórus címe/Adress of choir/Anschrift des Chores/Indirizzo del coro
	
Telefon:	e-mail:	Web:	

A karvezető neve és címe/Conductor,s name and adress/Name und Anschrift des Dirigenten/Nome e indirizzo del direttore
	
	
Telefon:	e-mail:		

Résztvevők száma: 	Nők	Férfiak
Number of participants:	Ladies	Gentlemen
Zahl der Teilnehmer:	Damen	Herren
Numero dei partecipanti	Donne	Uomini
Karnagy/Conductor/Dirigent/Direttore	________	________
Énekesek/Singers/Sänger/Coristi	________	________
Buszvezető/Bus-driver/Omnibusfahrer/Autisti	________	________	
	
Összesen/Total/Total/Totale	________	________

Az utazás módja:	autóbusz	vonat	más
Means of transport:	by coach	by train	other
Beförderung:	Bus	Bahn	sonstiger
Modo di transporto: 	Pullman	treno	altro

Érkezés/Arrival/Ankunft/Arrivo: 	
Elutazás/Departure/Abreise/Partenza:	

Vállaljuk a zárókoncert oratórikus művének megtanulását, bemutatását./We can take on the learning and showing of the final concert’s oratory works./Wir sind bereit das oratorische Werk des Schlusskonzertes einzustudieren und vorzuführen./ Assumiamo di imperare ed eseguire l’opera oratoria del concerto finale:

	igen/yes/ja/si		nem/no/nein/non

Dátum/date/Datum/data _____________________________

	_______________________	______________________
	Elnök/President/Präsident/Presidente	Karnagy/Conductor/Chorleiter/Direttore                 
		 
Mellékletek/Enclosures/Anlagen/Allegati:
1. Kórustörténet/Biography/Kurzbiographie des Chores/Biografia
2. Fénykép/Foto/Photo
3. Hangfelvétel/Recording/Tonträger Aufnahme/Registrazione
4. A művek kottájának egy-egy példánya/Copies of each musical note/Ja ein Exemplar der Noten der Werke/Le chiediamo di allegare le partiture dei brani 


Világi műsor / Secular Concert / Weltliches Konzert / Programma profano (20 Minut)

	Szerző/Composer/
Komponist/Kompositore
	Cím/Title/Titel/Titolo del brano
	Időtartam/Duration/
Dauer/Durata

	
	
	              '          "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "




Egyházi műsor / Church Concert / Geistliche Konzert / Programma sacro (20 Minut)

	Szerző/Composer/
Komponist/Kompositore
	Cím/Title/Titel/Titolo del brano
	Időtartam/Duration/
Dauer/Durata

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "

	
	
	              '           "
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